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After installation

During installation

Before installation 

 n Diagnose and eliminate the cause of failure of the old turbocharger (possibly defects in the 
engine and engine area).

 n Compare the turbocharger model number with the engine specifications and/or the model 
number of the turbocharger manufacturer.

 n Make sure the engine ventilation is working properly.
 n Ensure the oil supply and that the oil can flow back freely from the turbocharger to the 
crankcase.

 n Intake, charge air, and exhaust gas areas: 
- Check in working order 
- Eliminate any contamination due to foreign objects or liquids

 n Ensure the absolute cleanliness and integrity of the air lines connected to the turbocharger.
 n For liquid-cooled turbochargers: ensure ventilation and the coolant supply.
 n Check whether the housing needs to be repositioned.
 n Observe assembly torques as per the engine and/or vehicle manufacturer specifications.
 n Make sure that the flange and thread are free of damage and wear.
 n Only use brand-new sealing elements that are an exact fit.
 n Replace the engine oil and oil filters as per the engine or vehicle manufacturer specifications.

 n Before mounting the oil feed line: fill the turbocharger with fresh engine oil through the 
oil feeder hole, while slightly turning the rotor by hand.

 n Change the boost pressure if necessary.
 n Ensure proper handling.

 n After starting the engine: idle for approx. 120 seconds.
 n While the engine is idling: check all connections (air, exhaust gas, water, and oil) are properly 
secured and leaktight, possibly use soapy water to test for gastightness.

 n When the oil pressure builds up, rev and run the engine.
 n After 20 operating hours or 1,000 km: check that all of the relevant connections are properly 
secured and leaktight.

Provera MAHLE turbine

Turbochargers must only be installed by trained technicians. Improper installation, 
use, operation, or modification of a turbocharger may cause damage to the 
turbocharger or engine. Observe the manufacturer specifications and the installation 
and commissioning instructions. Liability for material defects is excluded if a turbo- 
charger that does not comply with the engine specification is installed or if the 
installation or assembly instructions are not observed. Obvious defects must be 
reported immediately.

Important information for workshops
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Nakon ugradnje

U toku ugradnje

Pre ugradnje

 n Uzrok za prestanak rada starog turbopunjača (po potrebi greška na motoru i u okruženju motora) je 
dijagnostikovan(a) i otklonjen(a).

 n Izvršeno je poređenje broja izvedbe turbopunjača sa specifikacijama motora, odnosno brojem 
izvedbe proizvođača turbopunjača.

 n Utvrđena je ispravnost odzračivanja motora.
 n Utvrđeno je snabdevanje uljem, slobodan povratni tok ulja od turbopunjača do kartera.
 n Područje usisa, komprimovanog vazduha i izduvnih gasova: 
- Proverena je ispravnost 
- Otklonjene su eventualne nečistoće usled stranih tela ili tečnosti

 n Utvrđena je apsolutna čistoća i neoštećenost vazdušnih vodova koji su povezani sa 
turbopunjačem.

 n Kod turbopunjača hlađenih tečnošću: Utvrđeno je odzračivanje i snabdevanje rashladnom tečnošću.
 n Provereno je da li je neophodno prilagođavanje položaja kućišta.
 n Poštovani su obrtni momenti pritezanja prema specifikaciji proizvođača motora, odnosno vozila.
 n Utvrđeno je da su prirubnice i navoji bez oštećenja, odnosno habanja.
 n Upotrebljeni su samo fabrički novi i precizno odgovarajući zaptivni elementi.
 n Zamena motornog ulja i filtera za ulje je izvršena prema specifikaciji proizvođača motora, odnosno 
vozila.

 n Pre pričvršćivanja voda za dovod ulja: Turbopunjač je napunjen novim motornim uljem kroz 
otvor za ulivanje ulja, pri čemu se rotor blago ručno okreće.

 n Po potrebi je promenjen pritisak natpunjenja.
 n Vodite računa o pravilnom rukovanju.

 n Nakon pokretanja motora: oko 120 sekundi rada u praznom hodu.
 n U praznom hodu: provereno je čvrsto naleganje i zaptivenost svih priključaka (za vazduh, 
izduvne gasove, vodu i ulje), po potrebi je sapunicom proverena nepropusnost gasa.

 n Kada je podignut pritisak ulja: Motor ubrzava i postiže se opterećenje motora.
 n Nakon 20 radnih časova, odnosno 1000 km: svi relevantni spojevi su provereni na čvrsto 
naleganje i zaptivenost.

Isključivo obučeno stručno osoblje sme da vrši montažu turbopunjača. Nestručna 
ugradnja, korišćenje i rad turbopunjača ili izmene na istom mogu da dovedu 
do nastanka štete na turbopunjaču i motoru. Moraju da se poštuju propisi 
proizvođača, i napomene za ugradnju i puštanje u rad. Kod ugradnje turbopunjača 
koji ne odgovara specifikaciji motora ili kod nepoštovanja napomena za ugradnju, 
odnosno montažu, otpada odgovornost za materijalne štete. Očigledni nedostaci 
treba odmah da se reklamiraju.

Važno za radionicu


